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2018թ. հոկտեմբերի 6-ին Գաֆէսճեան արվեստի կենտրոնում  բացվեց «Շադի 

Ղադիրյան. հետահայաց» ցուցադրությունը, որի շրջանակներում  ներկայացվեցին 

հայտնի իրանցի լուսանկարչուհու հիսուներկու աշխատանքներ:

Արվեստագետի յոթ շարքերի լուսանկարներն առաջին անգամ  են ցուցադրվում  

Հայաստանում: Ցուցադրությունը յուրահատուկ անդրադարձ է՝ բացահայտելու 

լուսանկարչուհու ներաշխարհը և աշխարհընկալումը, որոնք մեզ են փոխանցվում  

թվաց յալ պարզ, սակայն միանգամայն խորունկ պատկեր-ուղերձներով:

Հավատարիմ  իր առաքելությանը՝ Գաֆէսճեան արվեստի կենտրոնը շարունակում  

է ժամանակակից արվեստի առաջատար միտում ները ներկայացնել Հայաստանում, 

ինչպես նաև աշխարհին ներկայացնել հայկական մշակույթի լավագույնը:

Մեր խորին երախտագիտությունն ենք հայտնում  բոլոր այն անձանց, ում  ջանքերի 

շնորհիվ  Գաֆէսճեան արվեստի կենտրոնում  կայացավ «Շադի Ղադիրյան. 

հետահայաց»  ցուցադրությունը: 

Համագործակցության և ցուցահանդեսի կայացմանը նպաստելու համար 

շնորհակալություն ենք հայտնում  «Մուսկարի ասոցիացիա»-ին՝ ի դեմս նախագահ 

Մանուկ Փամոկջյանի, համարդողներ Անահիտա Ղաբայանին, Սիլվի Ազնավուրյանին, 

ինչպես նաև Նարոտ Թուֆեկչիին:

Շնորհակալություն ենք հայտնում  Հայաստանի հանրապետության Մշակույթի 

նախարարությանը` ի դեմս նախարար Լիլիթ Մակունցի՝ ցուցադրության կատալոգի 

տպագրությունը հովանավորելու համար:

Հատուկ շնորհակալություն ենք հայտնում  լուսանկարչուհի Շադի Ղադիրյանին:

Ցուցադրության կազմակերպման և իրականացման համար իմ  շնորհակալությունն եմ  

հայտնում  Գաֆէսճեան արվեստի կենտրոնի անձնակազմին, ում  նվիրումի և ջանքերի 

շնորհիվ կենտրոնը շարունակում  է կյանքի կոչել Գաֆէսճեան ժառանգության 

տեսլականը Հայաստանում:

Ե րախ տի Քի խոսՔ

 Վա հագն Մա րա բյան
 Գոր ծա դիր տնօ րե նի պաշ տո նա կա տար

 Գա ֆէս ճե ան ար վես տի կենտ րոն

On October 6, 2018, the Cafesjian Center for the Arts opened the exhibition, 
Shadi Ghadirian: Retrospective, presenting fi�y-two works by the famous Iranian 
photographer.
The photographs, in seven series, are shown for the first time in Armenia. The 
exhibition’s special focus reveals the artist’s inner world and outlook, through 
seemingly simple, yet rather profound, visual commentary.
In keeping with its mission, the Cafesjian Center for the Arts continues to bring 
the best of contemporary art to Armenia and present the best of Armenian 
culture to the world.
To all whose efforts made the exhibition, Shadi Ghadirian: Retrospective, 
possible at the Cafesjian Center for the Arts, we express our profound gratitude.
We thank the President of Muscari Association, Mr. Manoug Pamokdjian, 
curators Anahita Ghabaian and Sylvie Aznavourian, as well as Narot Tufekçi for 
their cooperation and support in realizing the exhibition.
We extend our sincere gratitude to the RoA Ministry of Culture and Minister 
Lilit Makunts for sponsorship of the exhibition catalog.
A special note of thanks is extended to renowned photographer Shadi Ghadirian.
The Center’s staff is to be commended for making this exhibition a success. 
With their dedication and commitment, the Center continues to fulfill the vision 
of the Cafesjian legacy in Armenia.

Acknowledgements

 Vahagn Marabyan
Acting Executive Director
Cafesjian Center for the Arts
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Շադի Ղադիրյանի լուսանկարչական տեխնիկաներից մեկը` ավանդույթի անպտուղ 

կանոնները խարխլելու համար հիմ նվում  է օքսիմորոնի, այն է` հակադրությունների 

հանդիպման վրա:

Այնտեղ, ուր աչքն ընտելացած է սովորական պատկերներ տեսնելուն, Շադի 

Ղադիրյանը պարտադրում  է մի հայացք, որը հակադրվում  է սովորաբար ընդունված 

կանոններին:

Հակադրությունների այս համակցումը հանդիսատեսի մոտ հոգեբանական 

անհանգստություն է ստեղծում, այնքան ուժգին, որ այն ներթափանցում  է նրա 

միտքն ու գիտակցության իրական բռնկում  առաջացնում:

Մուսկարի ընկերությունը հիմ նադրվել է Լիոնում  2016 թ.-ի հունվարին, Մանուկ 

Փամոկջյանի նախաձեռնությամբ:

Իր ստեղծման օրից Մուսկարին մշակութային և մարդասիրական մոտեցում  է 

որդեգրել: Բազում  ծրագրեր իրականացնելով Հայաստանում  և Ֆրանսիայում, 

ընկերությունը նպաստում  է հայ և ֆրանսիական մշակույթների արժևորմանն ու 

տարածմանը, ինչպես նաև Հայաստանի և Ֆրանսիայի միջև փոխանակում ներին:

Երկու երկրներում  էլ Մուսկարի ընկերությունը գործում  է հանուն կրթության և 

ժողովուրդների, մշակույթների ու լեզուների ավելի լավ ճանաչման` տարաբնույթ 

մշակութային միջոցառում ների միջոցով, ինչպիսիք են արվեստի ցուցահանդեսներ, 

համերգներ, ֆիլմերի փառատոներ, գրահրատարակչություն և այլն:

Մուսկարին աջակցում  է բազում  հայկական և ֆրանսիական հիմ նադրամ ների 

գործունեությանը, որոնց թվում  են PAUSE ծրագիրը (Ֆրանսիա), «Հոգ ընտանիքին» 

և «Գյումրու ընկերներ» հիմ նադրամ ները (Հայաստան):

Որպես հանրային շահ հետապնդող ընկերություն, Մուսկարին աջակցություն է 

ստանում  բազում  հաստատությունների կողմից, ինչպես Լիոն քաղաքը, Մեծ Լիոնի 

համայնքը և Բյուլուք յան հիմ նադրամը:

Թարգմանությունը ֆրանսերենից՝ Անահիտ Ավետիսյան

Շադի Ղադիրյան, 
գովՔ օՔսիմորոնի

Մանուկ Փամոկջյան
Մուսկարի ընկերության նախագահ

One of Shadi Ghadirian’s photographic techniques to break the infertile 
codes of tradition is based on the oxymoron, that is to say, the meeting 
of opposites.
Where the eye is used to see images of normality, Shadi Ghadirian imposes 
a vision that contradicts the generally accepted rules.
This marriage of opposites produces on the audience a psychological 
discomfort of such brutality that it enters its mind to the point of causing 
a real puncture of awareness.

The Muscari association was created by Manoug Pamokdjian in Lyon in 
January 2016.
Since its creation, Muscari falls within a cultural and philanthropic approach. 
Leading many projects in Armenia and France, it contributes to the 
valorisation and diffusion of the Armenian and French cultures, as well as 
exchanges between Armenia and France.
In these two countries, Muscari strives for education and a better knowledge 
of peoples, cultures and languages through various cultural events, such as 
art exhibitions, concerts, film festivals, book edition, etc.
Muscari supports the work of several Armenian and French foundations, 
including the PAUSE program launched by the Collège de France and the 
French Ministry for Education and Research (France), Family Care and 
Friends of Gyumri (Armenia).
As a general interest association, Muscari is supported by several institutions, 
such as the City of Lyon, Lyon Métropole and the Bullukian Foundation.

shAdi ghAdiriAn, 
prAise of the 
oxymoron

Manoug Pamokdjian
President of the Muscari association
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Ինչ պե՞ս ե նք մենք այ սօր տես նում  ի նք-

ներս մեզ, ի նչ պե՞ս ե նք տես նում  կա-

նանց, այ սօր վա, ե րեկ վա և վաղ վա 

կա նանց, որ տե՞ղ են այդ ժա մա նա-

կային սահ ման նե րը և որ տե՞ղ ե նք մենք 

կանգ նած այդ սահ ման նե րի դի մաց:

Ս րանք ան ց յա լի կա նանց դեմ քերն 

ե ն՝ Ղա ջար տոհ մի թա գա վոր նե-

րի դա րաշր ջա նի (1785–1925) և 

սահ մա նադ րա կան դա րաշր ջա նի 

(1905–1907), ե րբ ապ րե լա կեր պի մի 

նոր ու ղի է սկզբ նա վոր վել: Բայց որ-

տե՞ղ են զե տեղ ված սահ ման նե րը: 

Ա րդյո՞ք ար վես տը պետք է բա ցա-

հայ տի դրանք և դուրս գա դրան ցից: 

Իմ  եր ևա կա յու թյան մեջ այդ աշ-

խար հիկ աշ խար հագ րու թյունն ամ-

բող ջո վին խճճ ված է: Ի նձ հա մար 

կի նը, ի րան ցի կի նը, ի նձ նման կի-

նը, այս բո լոր ան հայտ սահ ման նե-

րի մի ա վո րում ն է, ո րն ա վան դույ թը 

բա ժա նում  է ար դի ա կա նու թյու նից: 

Սրանք սահ ման ներ են, ո րոնք տե-

ղա փո խում  են աշ խար հագ րու թյու նը 

ժա մա նա կի մեջ, հագց նում  են ի նձ 

ե րեկ վա հա գուս տը ու բա ցա հայ տում  

են Ղա ջար նե րի դա րաշր ջա նի կնոջն 

այ սօր վա ի րո ղու թյուն նե րի կող քին:  

Իմ  կար ծի քով, ի րա կա նու թյունն այն 

չէ, ին չը տե ղի է ու նե նում  ար տա քին 

աշ խար հում: Ի րա կա նու թյու նը կա րող 

է լի նել այն պատ կե րը, ո րը ես ստեղ-

ծել եմ  «ինձ նից» կամ  « կա նան ցից»։

How do we see ourselves today, 
how do we see women: the woman 
of today, yesterday and tomorrow, 
where are these temporal boundaries 
drawn and, where do we stand vis-à-
vis these boundaries?
These are faces of women in the 
past, the women of the Qajar era 
(1785-1925), of the Constitutional 
era (1905-1907), at which point, a 
new way of living was inaugurated. 
But where are the boundaries 
drawn? Is art supposed to lay 
them bare and go beyond them? 
The temporal geography of my 
imagination is all muddled. To me, a 
woman, an Iranian woman, a woman 
like me, is a combination of all these 
unknown boundaries that separates 
tradition from modernity. These are 
boundaries that move geographies 
through time and cover me in the 
attire of yesterday and reveal a Qajar 
woman next to elements of today.
In my view, reality is not what 
takes place in the world outside. 
Reality can be an image that I have 
constructed of “me” or of “women”.

QAjAr
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«Like Everyday»-ը կա նանց դեմ քե րը 

փո խա րի նում  է կեն ցա ղային տեխ-

նի կայով, ո րոնք իշ խում  են տնային 

տն տե սու հի նե րի կ յան քում: Կի նը 

ստիպ ված է բա վա րա րել «ու րիշ նե րի» 

ցան կու թյուն ներն ու իղ ձերն այն աս-

տի ճան, որ եր բեմ ն նույ նիսկ զրկ վում  

է սե փա կան դեմ քից: Այ նո ւա մե նայ նիվ, 

բա վա կան է, որ վա րա գույ րը բարձ-

րաց նեն ու տես նեն նրան պա տու հա նի 

ետ ևում: Ո ՞վ է նա։ Նա ես ե մ։

 Նա կին է ։

Like Everyday replaces the faces 
of women with everyday domestic 
appliances that dominate the lives 
of professional housewives. Woman 
is forced to cater to the wishes and 
desire of “others” to such an extent 
that sometimes she doesn’t even 
have a face of her own to uphold. 
It is enough, though, to raise the 
curtain and see her behind the 
window dressing. Who is she? She 
is me.
She is a woman.

like everydAy
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Դժ վար է լի նել կին. Ի րա նում  նույ նիսկ 

դժ վար է լի նել կա նանց թե մա նե րով 

զբաղ վող լու սան կա րիչ: Ձեր գա ղա-

փար նե րը կյան քի կո չե լու հա մար 

հար կա վոր է այլ կերպ հան դես գալ: 

Կին լի նե լու ի րա կա նու թյու նը և մեր 

պայ ման նե րի բա րե լավ ման ո ւղ ղու-

թյամբ աշ խա տե լու ե րա զանքն ա մեն 

քայ լա փո խի բախ վում  են մի մյանց: 

Միշտ կան սահ մա նա փա կում  ներ և 

սահ ման ներ: Ա մեն մի սո ցի ա լա կան 

սահ մա նա փա կում  չէ, որ ար տա ցո լում  

է հա սա րա կա կան կար ծի քը: Կար միր 

հա գած կի նը կա րող է սո ցի ա լա պես 

ա նըն դու նե լի լի նել, բայց կան շատ 

մար դիկ, ո րոնք հար ցա կա նի տակ են 

դնում  նման չգր ված կա նոն նե րը և 

ի րենց հա կա սա կան գոր ծո ղու թյուն-

նե րով գույն են տա լիս մեր կյան քին։

It is hard enough to be a woman; in Iran, 

it is even harder to be a photographer 

working on women’s issues. To bring 

your ideas to life you have to be under 

another cover. The reality of being a 

woman and the dream of working towards 

the betterment of our circumstances 

bump into one another at every turn. 

There are always restrictions and 

boundaries. Not every social restraint 

mirrors public opinion. A woman in red 

may be socially unacceptable but there 

are plenty who question such unwritten 

rules and they bring colour into our lives 

through their contrarian actions.

Be colorfUl
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Ն րանք ձևա փո խե ցին մեզ: Նրանք 

մեզ ծած կե ցին: Եր բեմ ն մենք թաք-

նը վում  ե նք նրանց ետ ևում: Եր բեմն 

կոր չում  ե նք նրանց ա ռաջ: Եր բեմ ն 

հա վա քում  ե նք նրանց՝ կորց րած սեր 

ո րո նե լով: Նրանց մի ջո ցով մենք եր-

բեմ  ն փախ չում  ե նք «ի րա կան աշ-

խար հից»: Մեկ հպու մով եր բեմ ն ջնջ-

վում  ե նք: Նրանք ձևա փո խե ցին մեզ: 

Նրանք ե զա կի են մեր դա րաշր ջա նում. 

այ սօր վա կնոջ հա մար՝ ա րագ փո փոխ-

վող աշ խար հում: Նրանք ձևա փո խում  

են մեզ: Նրանք կազ մա կեր պում  են 

մեզ: Նրանք կար դում  և գրում  են մեզ: 

«Ն րանք» փոք րիկ նշան ներ են մեր 

հա մա կարգ չի վրա: Նրանք մեզ այն 

կերպ են սահ մա նում, ի նչ պի սին դու 

տես նում  ես ի նձ՝ այ սօր վա կնո ջը:

They have transformed us. They have 

veiled us. Sometimes we hide behind 

them. Sometimes we get lost before 

them. Sometimes we scavenge them 

in search of a lost love. Through them, 

we sometimes escape the “real world”. 

With one click, we sometimes get 

deleted. They have transformed us. 

They are unique to our era; to today’s 

woman in a fast-changing world. They 

transform us. They organise us. They 

read and write us. “They” are tiny icons 

on our computer. They define us the 

way you now see, me, a woman today.

ctrl+Alt+del
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[...] Զգում  է ի, որ մոտ եմ  այն թե-

մային, ո րն ու զում  է ի ներ կա յաց նել 

իմ  լու սան կար նե րում: Ես դեռևս ամ-

բող ջո վին չէ ի հաս կա ցել այն: Իմ  

հար ևա նը բարձ րաց րեց եր գի ձայ նը՝ 

ա սես ի պա տաս խան իմ  ե րկմ տան-

քի. « Պատ կե րաց րեք, որ չկան ե րկըր-

ներ, դա դժ վար չէ ա նել: Չկա ո չինչ, 

հա նուն ո րի պետք է սպա նել կամ  

մա հա նալ: Ու ոչ էլ կա կրոն: Պատ-

կե րաց րեք՝ բո լոր մար դիկ ապ րում  

են խա ղա ղու թյան մեջ...»։ Իմ  սիր տը 

սկ սեց ա վե լի ա րագ բա բա խել։ Ես 

պետք է պատ կեր ներ գտ նե ի այդ բա-

ռե րի հա մար: Սա ե կավ իմ  ներ սից: 

Ես այլևս չէ ի կա րող սպա սել. պետք է 

տեխ նի կա վերց նե ի՝ այդ լու սան կար-

ներն ան մի ջա պես ստեղ ծե լու հա մար: 

Բայց ես չկա րո ղա ցա պոկ վել ձայ նից. 

« Պատ կե րաց րեք՝ չկա ոչ մի տի րա-

պե տում: Կարո՞ղ ես պատկերացնել: 

Չկա ա գա հու թյուն կամ  սով: Մարդ-

կանց եղ բայ րու թյուն: Պատ կե րաց-

րեք՝ աշ խար հում  բո լոր մար դիկ հա-

վա սար են...»։

 Դա այն էր, ի նչ ես ա սում  է ի ի նձ տա-

րի ներ շա րու նակ: Ես վերց րի ի րերս 

ու դուրս ե կա, որ գնամ  իմ  ար վես-

տա նոց: Ե րբ սպա սում  է ի վե րե լա կին, 

եր գում  է ի. « Դուք կա րող եք ա սել, որ 

ես ե րա զող եմ, բայց ես մի ա կը չեմ: 

Հու սով եմ, որ մի օր մեզ կմի ա նաք, 

և աշ խար հը կլի նի մեկ մի ու թյուն»:

[…] I had the feeling that I was getting 

close to the subject I wanted to represent 

in my photographs. I still hadn’t entirely 

grasped it. My neighbour increased the 

volume as if in response to my hesitation: 

“Imagine there’s no countries, it isn’t 

hard to do. Nothing to kill or die for. 

And no religion too. Imagine all the 

people living life in peace…” My heart 

started to beat ever faster. I had to 

find the images for these words. This 

came from inside me. I couldn’t wait any 

longer; I had to gather the equipment 

to take these photos immediately. But 

I couldn’t get away from the voice: 

“Imagine no possessions. I wonder if 

you can. No need for greed or hunger. 

A brotherhood of man. Imagine all the 

people sharing all the world…”

That was what I had been  saying to 

myself for many years. I picked up my 

things and headed to the door to go to 

my studio. As I waited for the li�, I sang: 

“You may say I’m a dreamer, but I’m not 

the only one. I hope some day you’ll join 

us and the world will be as one.”

nil,nil
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Ես թե մա է ի փնտ րում  իմ  հա ջորդ 

լու սան կար չա կան շար քի հա մար: Սա 

ի նձ նից բա վա կան ժա մա նակ խլեց։ 

Ես այս պես եմ  աշ խա տում. եր կար 

և դժ վա րու թյամբ մտա ծում  եմ  թե-

մայի մա սին և այն մա սին, թե ի նչ պես 

եմ  տես նում  պատ կեր նե րը՝ նախ քան 

սկ սե լը։ Ո րոշ ժա մա նակ ես ե րաժըշ-

տու թյուն է ի լսում  իմ  բնա կա րա նի 

պա տից այն կողմ: Ու մե քե նա բար 

եր գե ցի. « Պատ կե րաց րեք, որ չկա 

դրախտ, հեշտ է, ե թե փոր ձեք: Մեզ-

նից ցած չկա դժոխք, մի այն եր կինքն 

է գլ խա վեր ևում: Պատ կե րաց րեք, որ 

այ սօր ապ րող բո լոր մար դիկ ...»: Ջոն 

Լե նոնն էր, որ եր գում  էր այս հո յա-

կապ բառե րը: [...]

I was searching for a subject for my 

next series of photographs. This had 

preoccupied me for quite some time. 

This is how I work: I think long and hard 

about the subject and the way in which 

I see the images before I start. For a 

little while I had been hearing music 

through the walls of my apartment. I 

hummed mechanically: “Imagine there’s 

no heaven, it’s easy if you try. No hell 

below us, above us only sky. Imagine all 

the people living for today…” It was John 

Lennon singing these sublime words. […]

white sQUAre
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Ինք նա պահ պա նու մը թերևս ա ռա վե-

լա գույն հա վա քա կան նախ նա կան 

բնազդն է, քա նի որ այն ա պա հո վում  է 

հե տա գա կեն սա մի ջոց նե րը. գո յու թյան 

ա պա հով ման խո րը ան հրա ժեշ տու-

թյունն այն քան ու ժեղ է, որ զար մա-

նա լի չպի տի լի նի, թե ին չու չկա մար-

դու հո գին բան տար կե լու ա վե լի լավ 

մի ջոց, քան պատ ժե լու սպառ նա լի քը 

կամ  ան վտան գու թյան խոս տու մը:

« Miss Butterfly»–ը կո պիտ զար թոն-

քի պատ մու թյունն է, այն վհա տեց-

նող ը մբռ նու մը, որ սո ցի ա լա կան 

հա մա կար գը, ո րն ան վտան գու թյան, 

նպա տա կաուղղ վա ծու թյան և ո րոշ 

չա փով՝ նրա ան հատ նե րի ի նք նու-

թյան ար դա րաց ման մի ակ մի ջոցն է, 

փլուզ վել է՝ այլևս չպաշտ պա նե լով 

որ ևէ հե ղի նա կու թյուն կամ  ար դա-

րու թյուն և հետ ևա բար՝ նվա զեց նե լով 

ո ղջ լա վա տե սու թյու նը: Նման լուրջ 

ան հանգս տու թյու նը ստեղ ծում  է դեգ-

րա դա ցի ա և վախ, ո րը, բնա կա նա-

բար, կհան գեց նի ա նո րո շու թյան և 

ան հու սա լի ու թյան, քա նի որ դժ վար է 

ծրագ րել կամ  նույ նիսկ պատ կե րաց-

նել ա պա գան բռ նա կա լու թյան ներ քո:

 Հույ սը, թերևս, ա մե նից հա վա քա կան 

նախ նա կան ֆի զի կա կան ու ժե րից 

մեկն է, ի նք նա պահ պա նու մը մե ծա-

պես կախ ված է ի նչ պես կեն սա մի-

ջոց նե րից, այն պես էլ հե տա գա ա ճից, 

այն պես որ դա ե ղել է և միշտ կմ նա 

մի ա ռեղծ ված՝ ան կախ այն բա նից, 

թե ե րբ ևէ որ ևէ բան կզար գա նա հույ-

սի բա ցա կա յու թան դեպ քում:

« Miss Butterfly»–ը բո լոր հնա րա վոր 

ձևե րով հույ սը կեն դա նի պա հե լու ցա-

վոտ պայ քարն է՝ դի մա նա լով ճն շող 

պայ ման նե րին կամ  պայ  քա րե լով 

դրանց դեմ, հա կա ռակ առ կա բո լոր 

ռիս կե րին ու վտանգ նե րին, կամ, թո-

ղած տունն ու հա րա զատ նե րին, ա վե-

տյաց ե րկ րի ո րո նու մը, ին չը կա րող է 

ա պա հո վել կամ  գո նե ստեղ ծել այն-

պի սի հիմնա կան կա րիք նե րի հաս կա-

ցու թյու նը, ի նչ պի սիք են ան վտան գու-

թյու նը և հույսն ա պա գայի հան դեպ:

miss BUtterfly

2011 թ.

Self-preservation is perhaps the most 

collective primal instinct, since it is the 

way to assure further sustenance; the 

profound need to continue existence is 

so strong that it should be no surprise 

why there is perhaps no better way to 

imprison a man’s soul than with either a 

threat to punish or a promise of security.

Miss Butterfly is the story of a rude 

awakening, the disconcerting realisation 

that a social system that is the only means 

of justifying security, purpose and, to 

a degree, identity for its individuals 

has collapsed, no longer upholding 

any validity or justice and consequently 

diminishing all optimism. Such severe 

apprehension creates degradation and 

fear, which would naturally lead to 

uncertainty and hopelessness, since it 

is hard to plan or even imagine a future 

under despotism.

Hope is perhaps one of the most 

collective primal psychic forces that self-

preservation greatly depends on both for 

sustenance and further growth; so it is 

and may always remain a mystery whether 

or not anything would have ever evolved 

if void of all hope.

Miss Butterfly is the painful struggle to 

keep hope alive by any means possible, 

either by enduring and fighting the 

oppressive condition despite all the 

existing risks and dangers, or by letting 

go of one’s home and loved ones in search 

of a promised land that could provide 

or at least create a notion of making 

available the very basic necessities such 

as security and hope for the future.
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ԱՆ ՀԱ ՏԱ ԿԱՆ ՑՈՒ ՑԱ ՀԱՆ ԴԵՍ ՆԵՐ

1999 թ. « Գո լիս տան» ցու ցաս րահ, Թեհ րան, Ի րան

  Լեյ թո նի տուն-թան գա րան, Լոն դոն, 
 Մեծ Բրի տա նի ա 
 
2001 թ.  Ֆնա կ, Փա րիզ, Ֆրան սի ա 
 
2002 թ.  Վիլ լա Մո դա, Քու վեյթ 
 
2006 թ. Ֆ րան սի ա կան մշա կու թային կենտ րոն, 
 Դա մաս կոս, Սի րի ա

 «Ալ-Մա մալ» հիմ նադ րամ, Ե րու սա ղեմ, 
 Պա ղես տին 
 
2007 թ. «B21» ցու ցաս րահ, Դու բայ

 Ս տամ բու լի լու սան կար չա կան փա ռա տոն, 
 Թուր քի ա 
 
2008 թ.  Լոս Ան ջե լե սի ար վես տի թան գա րան, 
 Կա լի ֆոռ նի ա, Ա ՄՆ

 « Մե տաք սի ճա նա պարհ» ցու ցաս րահ, 
 Թեհ րան, Ի րան

 « Թաս վիր» ցու ցաս րահ, Բան գա լոր, 
 Հնդ կաս տան 
 
2009 թ. «Աե րոպ լաս տիկս» ցու ցաս րահ, Բրյու սել, Բել գի ա

  Դյու սել դոր ֆի Ա զատ քրիս տո նե ա կան դպ րոց,  
 Գեր մա նի ա 

SOLO EXHIBITIONS

1999 Golestan Gallery, Tehran, Iran

 Leighton House Museum, London, UK

2001 Fnac, Paris, France

2002 Villa Moda, Kuwait

2006 French Cultural Centre, Damascus, Syria

 Al-Ma’mal Foundation, Jerusalem, Palestine

2007 B21 Gallery, Dubai

 Photography Festival of Istanbul, Turkey

2008 Los Angeles County Museum of Art,
 California, USA

 Silk Road Gallery, Tehran, Iran

 Tasveer Gallery, Bangalore, India

2009 Aeroplastics Contemporary, 
 Brussels, Belgium

 FCG Düsseldorf, Germany

 Co2 Gallery, Rome, Italy

 Baudoin Lebon Gallery, Paris, France

2010 Guild Art, Mumbai, India

Ծն վել է 1974 թ. Թեհ րա նում  (Ի րան)։

Born in 1974, Tehran, Iran

  Լու սան կար չու թյան բա կա լավր, Թեհ րա նի Ա զատ հա մալ սա րան։

B.A. degree in Photography, Azad University, Tehran

 Շա դի Ղա դի րյ ան

shAdi ghAdiriAn
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 «Co2» ցու ցաս րահ, Հռոմ, Ի տա լի ա

 « Բու դոին Լե բոն» ցու ցաս րահ, Փա րիզ, Ֆրան սի ա 
 
2010 թ. « Գիլդ ա րթ», Մում բայ, Հնդ կաս տան 
 
2011 թ. « Քո ւին» ցու ցաս րահ, Թո րոն թո, Կա նա դա

 « Մե տաք սի ճա նա պարհ» ցու ցաս րահ, 
 Թեհ րան, Ի րան

2012 թ. Մի ջազ գային լու սան կար չա կան փա ռա տոն, 
 Քու շա դա սը, Թուր քի ա 
 
2013 թ « Պոդ բիլս կի» ժա մա նա կա կից ար վես տի 
 ցու ցաս րահ, Բեռ լին, Գեր մա նի ա

 «Ploum’expo», Պլու մա գոար, Ֆրան սի ա

 « Լա քի րին» ցու ցաս րահ, Մում բայ, Հնդ կաս տան 
 
2014 թ « Լանգ» լու սան կար չա կան ցու ցաս րահ, 
 Զագ րեբ, Խոր վա թի ա

 «Ա բան» ցու ցաս րահ, Մաշ հադ, Ի րան 
 
2015 թ « Դար ալ Ֆու նուն» ցու ցաս րահ, Քու վեյթ

 «Ու րիշ նե րը՝ ես», «Օ ֆի չի նե դելլ ի մա ջի նե» 
 ցու ցաս րահ, Մի լան, Ի տա լի ա

2015 թ. «Հետահայաց, Շադի Ղադիրյան», 

 Լիոնի քաղաքային գրադարան, Ֆրանսիա

2016 թ. «AB» ցուցասրահ, Ցյուրիխ, Շվեցարիա

2017 թ. «Հետահայաց, Շադի Ղադիրյան», 
 Սան Բենիտոյի քաղաքային ցուցասրահ, 
 Վալլադոլդ, Իսպանիա

2018 թ. «Հետահայաց, Շադի Ղադիրյան», 
 «Centre del Come», Վալենսիա, Իսպանիա

2011 Queen Gallery, Toronto, Canada

 Silk Road Gallery, Tehran, Iran
 
2012 The International Photo Festival,
 Kusadasi, Turkey

2013 Podbielsky Contemporary Gallery,
 Berlin, Germany

 Ploum’expo, Ploumagoar, France

 Lakeeren Gallery, Mumbai, India

2014 Foto Galeria Lang, Zagreb, Croatia

 Aban Gallery, Mashhad, Iran

2015 Dar Al Funoon Gallery, Kuwait

 «The Others Me», officine dell’Immagine
 Gallery, Milan, Italy

2015 Retrospective Shadi Ghadirian, 
 Bibliothèque Municipale de Lyon, France

2016  AB Gallery, Zurich, Switzerland

2017  Retrospective Shadi Ghadirian, Sala Municipal  
 de Exposiciones de San Benito, 
 Valladolid, Spain

2018  Retrospective Shadi Ghadirian, 
 Centre del Come, Valencia, Spain

GROUP EXHIBITIONS

1997 Group Exhibition (About Children),
 Aria Gallery, Tehran, Iran

 Tehran International Documentary Photo 
 exhibition, Tehran, Iran

ԽՄ ԲԱՅԻՆ ՑՈՒ ՑԱ ՀԱՆ ԴԵՍ ՆԵՐ 
 
1997 թ. Խմ բային ցու ցա հան դես (ե րե խա նե րի մա սին),  
 «Ա րի ա» ցու ցաս րահ, Թեհ րան, Ի րան

  Թեհ րա նի մի ջազ գային վա վե րագ րա կան 
 ֆո տո ցու ցա հան դես, Թեհ րան, Ի րան 
 
1998 թ. « Սու րեհ ին թեր նե շը նըլ» լու սան կար չա կան 
 ցու ցա հան դես, Թեհ րան, Ի րան

 « Բարգ» ցու ցաս րահ, Թեհ րան, Ի րան 
 
2000 թ. « Ժա ռան գու թյուն», Լեյ թո նի տուն-թան գա րան,  
 Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա 
 « Նի կո լայ» ժա մա նա կա կից ար վես տի կենտ րոն,  
 Կո պեն հա գեն, Դա նի ա

 « Բա լի մե նա» ար վես տի փա ռա տոն, 
 Հյու սի սային Իռ լան դի ա, Մեծ Բրի տա նի ա

  Հա մաշ խար հային մշա կույթ նե րի տուն, 
 Բեռ լին, Գեր մա նի ա 

 Ի րան ցի կա նանց հե տա զո տու թյուն նե րի 
 հիմ նադ րամ, Կա լի ֆոռ նի այի Բերք լի ի 
 հա մալ սա րա նի «Ո ւորթ Ռայ դեր» ցու ցաս րահ (Ա ՄՆ)

2001 թ. «Ս փեյս» ցու ցաս րահ, Թո րոն թո, Կա նա դա

  Բար բի քան ար վես տի կենտ րոն (ի րա նա կան 
 ժա մա նա կա կից ար վեստ), Լոն դոն, 
 Մեծ Բրի տա նի ա

 « Ֆո տո Էս պա նյա» փա ռա տոն, 
 Մադ րիդ, Իս պա նի ա

 « Պարս կա կան հա յացք ներ», «Ս փեյս է լեկտ րա»,  
 Փա րիզ, Ֆրան սի ա 
 
2002 թ. « Մե տաք սի ճա նա պարհ» ցու ցաս րահ, 
 Թեհ րան, Ի րան

  Ժա մա նա կա կից ար վես տի թան գա րան, 
 Թեհ րան, Ի րան

  Սա լո նի կի լու սան կար չու թյան թան գա րան 

1998 Sooreh International photo exhibition,
 Tehran, Iran

 Barg Gallery, Tehran, Iran

2000 «Inheritance», Leighton House Museum,
 London, UK

 Nikolaj Contemporary Art Center,
 Copenhagen, Denmark

 Ballymena Arts Festival, Northern Ireland, UK

 
 The House of World Cultures,
 Berlin, Germany

 The Iranian Women’s Studies Foundation, 
 Worth Ryder Gallery at University of
 California, Berkeley, USA
 
2001 A Space Gallery, Toronto, Canada

 Barbican Art Centre 
 (Iranian Contemporary Art), London, UK

 PhotoEspaña Festival, Madrid, Spain

 «Regards Persans», Space Electra,
 Paris, France

2002 Silk Road Gallery, Tehran, Iran

 The Museum of Contemporary Art,
 Tehran, Iran

 Thessaloniki Museum of Photography
 (Glimpses of Iran), Greece

2003 «Harem Fantasies and the New
 Scheherazades», Spain and France

 Sharjah International Biennial 6, Sharjah

 «Women in Orient – Women in
 Occident», Germany

 Konstmuseum Gutenberg, Sweden
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 («Ի րա նի առ կայ ծում նե րը»), Հու նաս տան 
 
2003 թ. « Հա րե մա կան ֆան տա զի ա ներ և նոր 
 Շահ րա զա դե ներ», Իս պա նի ա և Ֆրան սի ա

  Շար ժայի 6-րդ մի ջազ գային բի ե նա լե, 
 Շար ժա, Ա ՄԷ 
 « Կա նայք Ար ևել քում, կա նայք Ա րև մուտ քում»,  
 Գեր մա նի ա 

 Ար վես տի թան գա րան, Գու թեն բերգ, Շվե դի ա

 «Ի րան, մի պարս կա կան հա յացք»,

 «1930-ա կան նե րի թան գա րան», 
 Բու լոն-Բի լան կուր, Ֆրան սի ա

 « Վեյլ» ցու ցա հան դես, Նոր ար վես տի 
 ցու ցաս րահ, Ո ւոլ սոլ, Լի վեր փուլ, Օ քս ֆորդ, 
 Մեծ Բրի տա նի ա

  Սոր բո նի հա մալ սա րան, Փա րիզ, Ֆրան սի ա 
 
2004 թ.  Սան Խո սե ի ար վես տի թան գա րան, 
 Նյու Յորք, Ա ՄՆ

  Հա մաշ խար հային մշա կույթ նե րի տուն, 
 Բեռ լին, Գեր մա նի ա

  Մոսկ վայի լու սան կար չա կան  բի ե նա լե, 
 Ռու սաս տան

 Բ րյու սե լի խորհր դա րան, Բել գի ա

  Լյուք սեմ բուր գի բի ե նա լե

 « Չո բի Մել լա III», Դա քա, Բանգ լա դեշ 
 
2005 թ. «Արև մուտ քը տե սավ Ար ևել քին», Ժա մա նա կա կից  
 ար վես տի կենտ րոն, Բար սե լո նա, Իս պա նի ա

 « Ռե բել մայնդ» ցու ցաս րահ, Բեռ լին, Գեր մա նի ա

  Լու սան կար չա կան ար վես տի փա ռա տոն, 
 Բի լելս կո-Բի ա լա, Լե հաս տան

 « Հե ղա փո խու թյու նից հե տո», 
 Սան Սե բաս տի ան, Իս պա նի ա

 «Աե րոպ լաս տիկս» ցու ցաս րահ, Բրյու սել, Բել գի ա

 «N» ցու ցաս րահ, Ջոր ջի ա, Ա ՄՆ

 « Գա լա թա» լու սան կար չա տուն, 

 «Iran, un regard persan», musée
 des Années 30, Boulogne-Billancourt
 Veil exhibition, the New Art Gallery, Walsall, 
 Liverpool, Oxford, UK

 Sorbonne University, Paris, France

2004 San Jose Museum of Art, 
 New York, USA

 The House of World Cultures,
 Berlin, Germany

 Photo Biennale of Moscow, Russia

 Parliament of Brussels, Belgium

 Photo Biennale of Luxemburg

 «Chobi Mella III», Dhaka, Bangladesh

2005 «Occident vist des d’Orient», CCCB,
 Barcelona, Spain

 Rebel Mind Gallery, Berlin, Germany

 Foto Art Festival, Bielsko-Biala, Poland

 «Después de la revolución»
 (group exhibition), San Sebastian, Spain

 Aeroplastics Gallery, Brussels, Belgium

 N Gallery, Georgia, USA

 Galata Fotograf hanesi, Istanbul, Turkey  

 Baudouin Lebon Gallery, Paris, France

 Third Line Gallery, Dubai

2006 «Blessed are the Merciful»,
 Feigen Contemporary, New York, USA

 Art space Witzenhausen, 
 Amsterdam, Netherlands

  «The Veiled Mirror, Contemporary Iranian 
 Photography», De Santos Gallery, Houston, 

 Ստամ բուլ, Թուր քի ա

 « Բա դո ւին լե բոն» ցու ցաս րահ, Փա րիզ, Ֆրան սի ա

 «Եր րորդ գիծ» ցու ցաս րահ, Դու բայ, Ա ՄԷ 
 
2006 թ. «Ե րա նի ո ղոր մած նե րին», « Ֆեյ գըն» 
 ժա մա նա կա կից ար վես տի ցու ցաս րահ, 
 Նյու Յորք, Ա ՄՆ

 « Վի ցեն հաու զեն» ար վես տի տա րածք, 
 Ա մս տեր դամ, Նի դեռ լանդ ներ

 « Քո ղարկ ված հայե լին. ժա մա նա կա կից 
 ի րա նա կան լու սան կար չու թյուն», « Դե Սան տոս»  
 ցու ցաս րահ, Հյուս թոն, Թեք սաս, Ա ՄՆ

 « Բառն ար վես տի մեջ. Մեր ձա վոր Ար ևել քի 
 ժա մա նա կա կից նկա րիչ ներ», Բրի տա նա կան  
 թան գա րան, Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 « Մի ջին Ար ևել քի ի մի ջը», Մշա կույ թի և 
 զար գաց ման կենտ րոն, Կո պեն հա գեն, Դա նի ա

 «Ա՜խ, Ի րան. ժա մա նա կա կից ի րա նա կան 
 լու սան կար չու թյուն», « Գոլդ քոսթ սի թի» 
 ար վես տի ցու ցաս րահ, Ա վստ րա լի ա

 « Մարմ նի հա կա ռա կորդ նե րը. մարմ նի 
 օգ տա գոր ծու մը և ներ կա յա ցում ն ար վես տում», 

 « Հե լեն Լա մարկ» ցու ցաս րահ, Փա րիզ, Ֆրան սի ա

 «Ուղ ղան կյուն», Լի ոն, Ֆրան սի ա

 « Մե տաք սե գրիչ ներ», Բու դա պեշտ, Հուն գա րի ա

 «Երդմ նա կա լու թյուն Տու կու մա նում», Մեք սի կա 
 
2007 թ. « Հյու սի սա փայլ» լու սան կար չա կան փա ռա տոն,  
 Նի դեռ լանդ ներ

 Խմ բային ցու ցա հան դես, Լա Պաս, Բո լի վի ա

 « Լու սան կար չա կան հան դի պում», Մուր սի ա, 
 Կար թա գե նա, Իս պա նի ա

  Սան Դի ե գոյի կոն վեն ցի այի կենտ րոն, 
 Կա լի ֆոռ նի ա, Ա ՄՆ

 « Մե տաք սի ճա նա պարհ» ցու ցաս րահ, 
 Թեհ րան, Ի րան

 Texas, USA

 «Word into Art: Artists of the Modern
 Middle East», The British Museum,
 London, UK

 «Image of Middle East», DCCD,
 Copenhagen, Denmark

 «Ey! Iran: Contemporary Iranian
 Photography», Gold Coast City Art Gallery, 
 Australia

 «L’Envers des corps, représentation
 et usage du corps dans l’art», Galerie
 Hélène Lamarque, Paris, France

 Le Rectangle, Lyon, France

 Selyemes Fenyek, Budapest, Hungria

 Inaugura en Tucumán, Mexico

2007 Noorderlicht Photo Festival, Netherlands 

 Group Exhibition, La Paz, Bolivia

 FotoEncuentro, Murcia, Cartagena, Spain

 San Diego Convention Centre,
 California, USA

 Silk Road Gallery, Tehran, Iran

2008 Word Into Art, DIFC, Dubai

 Cramer Contemporary, Geneva, Switzerland

 Exprmntl Galerie, Toulouse, France

 «Women of Light», Davide Gallo Gallery, 
 Berlin, Germany

2009 «The Masques of Shahrazad»,
 Mall Gallery, London, UK

 Purdy Hicks Gallery, London, UK

 «165 ans de la photographie iranienne»,
 Musée du quai Branly, Paris, France
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2008 թ. « Բառն ար վես տի մեջ», Դու բայի մի ջազ գային 
 ֆի նան սա կան կենտ րոն, Ա ՄԷ

 «Կ րա մեր» ժա մա նա կա կից ար վես տի 
 թան գա րան, Ժնև, Շվեյ ցա րի ա

 «Էքսպրմ նտլ» ցու ցաս րահ, Թու լուզ, Ֆրան սի ա

 «Լույ սի կա նայք», « Դա վիդ Գա լո» ցու ցաս րահ,  
 Բեռ լին, Գեր մա նի ա 
 
2009 թ.  « Շահ րա զա դի դի մակ նե րը», « Մալ» ցու ցաս րահ,  
 Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 « Փար դի Հիքս» ցու ցաս րահ, 
 Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 «Ի րա նա կան լու սան կար չու թյան 165 տա րին»,  
 «Բ րան լի քա րա փի ցու ցաս րահ», 
 Փա րիզ, Ֆրան սի ա

 «Ապս տամբ: Ար վեստ և ֆե մի նիզմ, 1969-2009»,  
 Ա ռն հե մի ժա մա նա կա կից ար վես տի թան գա րան,  
 Նի դեռ լանդ ներ

 «Ու ղի ներ», «Ուո թեր հաուզ է նդ Դոդ» ցու ցաս րահ,  
 Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 « Գիլդ ա րթ» ցու ցաս րահ, Նյու Յորք, Ա ՄՆ

 «Ա րա րի ո» ցու ցաս րահ, Նյու Յորք, Ա ՄՆ

 « Տե սա նե լին և թաքն վա ծը», Ա վստ րի ա կան 
 մշա կու թային ֆո րում, Նյու Յորք, Ա ՄՆ 
 
2010 թ. «Էռնստ Հիլ գեր» ցու ցաս րահ, 
 Վի են նա, Ա վստ րի ա 

 Ար վես տի ա ռար կա նե րի ար տադ րու թյան 
 մա րոկ կա կան ըն կե րու թյուն, 
 Կա սաբ լան կա, Մա րոկ կո

 «LTMH» ցու ցաս րահ, Նյու Յորք, Ա ՄՆ

 « Նայի՛ր մյուս կող մը», «Ալ բա րե» ար վես տի 
 ցու ցաս րահ, Մա նա մա, Բահ րեյն

 « Բա րա քաթ», «Ս տե ֆան Սթաքս» ցու ցաս րահ,  
 Նյու Յորք, Ա ՄՆ

 «Ո ւո թեր հաուզ է նդ Դոդ», 
 Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 « Մե տաք սի ճա նա պարհ», 

 «Rebelle. Art and feminism 1969-2009», 
 Museum voor Moderne Kunst Arnhem,
 Netherlands

 «Routes», Waterhouse & Dodd Gallery,
 London, UK

 Guild Art Gallery, New York, USA

 Arario Gallery, New York, USA

 «The Seen and the Hidden», Austrian

 Cultural Forum, New York, USA
2010 Ernst Hilger Gallery, Vienna, Austria

 CMOOA Gallery, Casablanca,
 Morocco LTMH Gallery, New York, USA

 «Stare at the Other Side», Albareh Art
 Gallery, Manama, Bahrain

  «Barakat», Stefan Stux Gallery,
 New York, USA

 Waterhouse & Dodd, London, UK

 «La Route de la soie», Saatchi Gallery,
 Lille, France

 Festival Images, Vevey, Switzerland

 «Iran: Preview of the Past», University of
 Applied Arts, Vienna, Austria

 «Act of Faith», Abdijmuseum
 Ten Duinen, Koksijde, Belgium

2011 The French Cultural Center, Yangon, Burma

 PhotoEspaña Festival, Spain

 Cool Art Café, Brussels, Belgium

 Boghossian foundation, Brussels, Belgium

 Zendegi, Beirut Exhibition Centre, Lebanon

 Artespacio CAF, La Paz, Bolivia

 «Staging Identity», Kashya Hildebrand
 Gallery, Geneva, Switzerland

 « Սաաթ չի» ցու ցաս րահ, Լիլ, Ֆրան սի ա

 « Փա ռա տո նային պատ կեր ներ», 
 Վևե, Շվեյ ցա րի ա

 «Ի րան. աչ քի ան ցկաց նե լով ան ցյա լը», 
 Կի րա ռա կան ար վես տի հա մալ սա րան, 
 Վի են նա, Ա վստ րի ա

 « Հա վատ քի ա կտ», «Աբ դիյ մու զե ում  
 Թեն Դո ւի նեն», Քոք սիյ դե, Բել գի ա 
 
2011 թ. Ֆ րան սի ա կան մշա կու թային կենտ րոն, 
 Յան գոն, Բիր մա

 « Ֆո տո Էս պա նյա» փա ռա տոն, Իս պա նի ա 
 « Քուլ ա րթ» սր ճա րան, Բրյու սել, Բել գի ա 
 « Պո ղո սյան հիմ նադ րամ», Բրյու սել, Բել գի ա

  Զեն դե գի, Բեյ րու թի ցու ցա հան դե սային կենտ րոն,  
 Լի բա նան

 «Ար տես պա սի ո» ժա մա նա կա կից ար վես տի 
 փա ռա տոն, Լա Պաս, Բո լի վի ա

 « Բե մադ րե լով ի նք նու թյու նը», 
 « Քա շյա Հիլ դեբ րանդ» ցու ցաս րահ, 
 Ժնև, Շվեյ ցա րի ա

 « Դեմ քի հա ղոր դակ ցու թյուն», « Ֆո տո Էս պա նյա»,  
 Մադ րիդ, Իս պա նի ա

 « Կուռ քեր և սր բա պատ կեր ներ», 
 «Յա վուզ ֆայն ա րթ», Սին գա պուր

 « Լո ղա վա զան», « Մոհ սեն» ցու ցաս րահ, 
 Թեհ րան, Ի րան

 « Թեհ րա նի մո նօք սիդ նա խա գիծ», 
 Խե րադ դպ րոց, Թեհ րան, Ի րան

 «Օյ Ֆու տու րո», Ռի ո դե Ժա նեյ րո, Բրա զի լի ա 
 
2012 թ. « Փի ղը մթու թյան մեջ», «Դ ևի ա րթ» հիմ նադ րամ,  
 Գուր գաոն, Հնդ կաս տան

 «Ի րա նի հե ռան կար նե րը», 
 « Ռի չարդ Յանգ» ցու ցաս րահ, 
 Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 « Լույս Մեր ձա վոր Ար ևել քից», « Վիկ տո րի ա և 
 Ալ բերտ» թան գա րան, Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 « Բե ղուն կի սա լու սի նը: Գեն դեր, ար վեստ և 

 «Face Contact», PhotoEspaña,
 Madrid, Spain

 «Idols and Icons», Yavuz Fine Art, Singapore

 «Pool», Mohsen Gallery, Tehran, Iran

 Tehran Monoxide Project, Kherad
 School, Tehran, Iran

 Oi Futuro, Rio de Janeiro, Brazil

2012 «The Elephant in the Dark», Devi Art
 Foundation, Gurgaon, India

 «Iranian Perspectives», Richard Young
 Gallery, London, UK

 «Light from the Middle East», The Victoria  
 and Albert Museum, London, UK

 «The Fertile Crescent: Gender, Art,
 and Society», Art Gallery of the Princeton 
 Arts Council, New Jersey, USA

 La Maison des Arts Solange-Baudoux,
 évreux, France

 Tbilisi Photo Festival, Georgia

 «The Other Half of Iran», SEM-Art
 Gallery, Monaco

 Museum of Contemporary Art, Isfahan, Iran

 «Iranian Art now», Cité internationale
 des Arts, Paris, France

 «Majority World», Guardian Gallery,
 London, UK

 Biennale of Fashion Photography,
 Varazdin, Croatia

 «Social Order, Women Photographers from 
 Iran, India and Afghanistan»,
 Photo Center Northwest, Seattle, USA

 «Pictorial Representations from the
 Arab World and Iran», Rose Issa Project, 
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 հա սա րա կու թյուն», Փրինս թո նի ար վես տի 
 խորհր դի ցու ցաս րահ, Նյու Ջեր սի, Ա ՄՆ

 « Սո լանժ Բո դու» ար վես տի տուն, 
 Էվ րո, Ֆրան սի ա

 Թ բի լի սի ի լու սան կար չա կան փա ռա տոն, 
 Վրաս տան

 «Ի րա նի մյուս կե սը», « Սեմ-ար» ցու ցաս րահ, 
 Մո նա կո

  Ժա մա նա կա կից ար վես տի թան գա րան, 
 Սպա հան, Ի րան

 «Ի րա նի ար վեստն այ սօր», Ար վես տի 
 մի ջազ գային քա ղաք, Փա րիզ, Ֆրան սի ա 
 « Մե ծա մաս նու թյան աշ խարհ», 
 « Գար դի ան» ցու ցաս րահ, 
 Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

  Նո րաձ ևու թյան բի ե նա լե, 
 Վա րազ դին, Խոր վա թի ա

 « Սո ցի ա լա կան պատ վեր. կին լու սան կա րիչ ներ  
 Ի րա նից, Հնդ կաս տա նից և Աֆ ղանս տա նից»,  
 Նոր թո ւես թի լու սան կար չա կան կենտ րոն, 
 Սի եթլ, Ա ՄՆ

 « Պատ կե րային ներ կա յա ցուց չու թյուն ներ 
 ա րա բա կան աշ խար հից և Ի րա նից», 
 « Ռոզ Իս սա» նա խա գիծ, 
 Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 «Ի րա նա կան զար կե րակ», 
 Սան Պաու լու, Բրա զի լի ա 
 
2013 թ. « Հա վայե Թա զե», « Սո լանժ Բո դու» 
 ար վես տի տուն, Էվ րո, Ֆրան սի ա

  Կա նանց մի ջազ գային թան գա րան, 
 Կա լի ֆոռ նի ա, Ա ՄՆ

 «Ին տեր ա րտ» կենտ րոն և ցու ցաս րահ, 
 Պե կին, Չի նաս տան

 «Ինք նու թյուն», « Հա լե» ցու ցաս րահ, 
 Բերգ, Գեր մա նի ա 

 Ուլ սա նի մի ջազ գային լու սան կար չա կան 
 փա ռա տոն, Հա րա վային Կո րե ա

 « Կողք կող քի» ցու ցաս րահ, Բեռ լին, Գեր մա նի ա

 London, UK

 «Pulso Iranano», São Paulo, Brazil

2013 «Havâye Tâze», Maison des Arts
 Solange-Baudoux, évreux, France

 International Museum of Women,
 California, USA

 Inter Art Center & Gallery, Beijing, China
 «Identity», Haleh Gallery, Berg, Germany

 Ulsan International Photography Festival, 
 South Korea

 Side by Side Gallery, Berlin, Germany

 «She who Tells the Story», Museum of
 Fine Arts, Boston, USA

 Mazatlan’s Cultural Festival, Mexico

 Silk Road Gallery, Tehran, Iran

 Pardis Melat Art Gallery, Tehran, Iran

 Aria Gallery, Tehran, Iran

2014 Fine Arts Gallery of California State
 University, Los Angeles, USA

 Silk Road Gallery, Tehran, Iran

 Somerset House, London, UK

 «True to Life», Birmingham Museum
 & Art Gallery, Birmingham, UK

 «Muscle Memory in the Middle East and
 the Caucasus», Freeman Space,
 New York, USA

 Annual festival for Russian photographers, 
 Uglich, Russia

 «Salvation, Gaza», Niavaran Cultural
 House, Tehran, Iran

 «Majority World», Gulf Photo Plus, Dubai
 «Iran-Rio Art Connection», Largo das
 Arts, Rio de Janeiro, Brazil

 « Կի նը, որ պատ մու թյուն է պատ մում», 
 Կեր պար վես տի թան գա րան, Բոս թոն, Ա ՄՆ

  Մա զատ լա նի մշա կու թային փա ռա տոն, Մեք սի կա

 « Մե տաք սի ճա նա պարհ» ցու ցաս րահ, 
 Թեհ րան, Ի րան

 « Փար դիս մե լաթ» ար վես տի ցու ցաս րահ, 
 Թեհ րան, Ի րան

 «Ա րի ա» ցու ցաս րահ, Թեհ րան, Ի րան 
 
2014 թ.  Կա լի ֆոռ նի այի նա հան գային հա մալ սա րա նի 
 գե ղար վես տա կան    ցու ցաս րահ, 
 Լոս Ան ջե լես, Ա ՄՆ 
 « Մե տաք սի ճա նա պարհ» ցու ցաս րահ, 
 Թեհ րան, Ի րան

 « Սո մեր սեթ տուն», Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 « Կյան քին հա վա տա րիմ», Բիր մինգ հե մի 
 թան գա րան և ար վես տի ցու ցաս րահ, 
 Բիր մինգ հեմ, Մեծ Բրի տա նի ա

 «Մ կա նային հի շո ղու թյուն Մեր ձա վոր Ար ևել քում   
 և Կով կա սում», «Ֆ րի ման սփեյս», 
 Նյու Յորք, Ա ՄՆ

  Ռուս լու սան կա րիչ նե րի ա մե նա մյա փա ռա տոն,  
 Ո ւգ լիչ, Ռու սաս տան

 «Փր կու թյուն, Գա զա», « Նի ա վա րան» մշա կույ թի 
 տուն, Թեհ րան, Ի րան

 « Մե ծա մաս նու թյան աշ խարհ», « Գալֆ ֆո տո 
 փլաս», Դու բայ, Ա ՄԷ

 «Ի րան-Ռի ո ար վես տի մի ա ցում», « Լար գո դաս  
 ա րթ», Ռի ո դե Ժա նեյ րո, Բրա զի լի ա

 «Լ ռու թյան ձայն» մի ջազ գային լու սան կար չա կան  
 փա ռա տոն, Հոն կոնգ 
 
2015 թ. «Ի րա նին ո ւղղ ված աչ քեր», 
 «Ս լաշ» ստեղ ծա գոր ծա կան ստու դի ա, 
 Վի են նա, Ա վստ րի ա

 « Կի նը, որ պատ մու թյուն է պատ մում», « Կան տոր»  
 ար վես տի կենտ րոն, Սթան ֆորդ, 
 Կա լի ֆոռ նի ա, Ա ՄՆ

 «SELF. նկա րիչ նե րի դի ման կար ներն ի րենց 

 «Voice of Tacitness», International Photo
 Festival, Hong Kong

2015 «Eyes on Iran» Hinterland at
 Slash / Creative Studio, Vienna, Austria

 «She Who Tells a Story», Cantor Arts
 Center, Standford, California, USA

  «SELF: Portraits of Artists in Their Absence»,
 National Academy Museum and School,
 New York, USA

 Robert K lein Gallery, Boston, USA

 «Too Early, Too Late. Middle East and
 Modernity» Pinacoteca Nazionale
 Bologna, Italy

 «Burnt Generation», the University of
 Calgary’s Founders’ Gallery at
 the Military Museums, Canada

 «The Breaking of Silence», 
 Shirin Art Gallery, Tehran, Iran

 «Qajar Women», The Museum of Islamic
 Art (MIA) – Qatar Museums,
 Doha, Qatar

 «Humble me», Aeroplastics
 Contemporary, Brussels, Belgium

 Venice Biennale, Italy

2016 She Who Tells a Story, The National Museum,  
 Washington DC, USA
 Agoraphobia, Tarahan Azad Gallery, 
 Tehran, Iran
 Daegu Photo Biennale, South Korea
 Miradas Paralelas, Silk Road Gallery, 
 Tehran, Iran 
 Visage/Image Of Self, Aran Gallery, 
 Tehran, Iran 
 Photo Istanbul, International Festival of 
 Photography, Istanbul, Turkey 
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 բա ցա կա յու թյամբ», Ազ գային ա կա դե մի այի 
 թան գա րան և դպ րոց, Նյու Յորք, Ա ՄՆ

 « Ռո բերտ Քլեյն» ցու ցաս րահ, Բոս թոն, Ա ՄՆ

 « Չա փա զանց վաղ, չա փա զանց ո ւշ. Մեր ձա վոր  
 Ար ևել քը և ար դի ա կա նու թյու նը», « Պի նա կո տե կա  
 նա ցի ո նա լե», Բո լո նյա, Ի տա լի ա

 «Այր ված սե րունդ», Քալ գա րի ի հա մալ սա րա նի  
 հիմ նա դիր նե րի ցու ցաս րահ Ռազ մա կան 
 թան գա րան նե րում, Կա նա դա

 «Խ զե լով լռու թյու նը», « Շի րին» ար վես տի 
 ցու ցաս րահ, Թեհ րան, Ի րան

 « Ղա ջար կա նայք», իս լա մա կան ար վես տի

 թան գա րան, Քա թա րի թան գա րան ներ,

 Դո հա,  Քա թար

 «Հ նա զանդ վի՛ր ի նձ», «Աե րոպ լաս տիկս»

 ժա մա նա կա կից ար վես տի թան գա րան,

 Բրյու սել, Բել գի ա

  Վե նե տի կի բի ե նա լե, Ի տա լի ա

2016 «Նա, ով պատմություն է պատմում», 
 Ազգային թանգարան, Վաշինգտոն, ԱՄՆ

 «Ագորաֆոբիա», Տարահան Ազատ ցուցասրահ,  
 Թեհրան, Իրան

 Դեգուի ֆոտո բիենալե, Հարավային Կորեա

 «Զուգահեռ նայվածքներ», 
 «Մետաքսի ճանապարհ» ցուցասրահ, 
 Թեհրան, Իրան

 «Ինքնա-վիզաժ/պատկեր», «Արան» ցուցասրահ,  
 Թեհրան, Իրան

 «Ֆոտո Ստամբուլ», Լուսանկարչական  
 միջազգային փառատոն, Ստամբուլ, Թուրքիա

2017 «Ներկայություն», Մետրոպոլիտան նահանգային  
 համալսարանի կերպարվեստի կենտրոն, 
 Դենվեր, ԱՄՆ

 «Ապստամբություն», «Aga Khan» թանգարան,  
 Տորոնտո, Կանադա

 «Անտեսանելի քաղաքներ», 
 Կոլումբիա համալսարան, Նյու Յորք, ԱՄՆ

 «Նա, ով պատմություն է պատմում», Կանադայի  
 պատերազմի թանգարան, Օտտավա, Կանադա

 «Tirgan» փառատոն, «Արտա» ցուցասրահ,  
 Տորոնտո, Կանադա

 «Ballart» միջազգային լուսանկարչական  
 փառատոն, Ավստրալիա

 «Chiangjiang» միջազգային լուսանկարչական  
 փառատոն, Չինաստան

 Թբիլիսիի լուսանկարչական փառատոն,  
 Վրաստան

 «Իրան, 38-րդ տարին», Հանդիպում ներ Արլում,  
 Ֆրանսիա

 «Կյանքի մասնիկ», «E1» Պատկերասրահ,  
 Թեհրան, Իրան

2018 «Դատարկ օրերի դաշտերում», Լոս Անջելեսի  
 շրջանային թանգարան, Լոս Անջելես, ԱՄՆ

 «Ժամանակակից արվեստն ու իսլամական  
 ավանդույթը», Կատոնայի արվեստի թանգարան,  
 Նյու Յորք, ԱՄՆ

 «Ժամանակակից Իրան», Արվեստի սրահ, 
 Մոնտե Կառլո, Ֆրանսիա

 «Թաքնված տեսիլքի ծնունդը», Եվրոպական  
 լուսանկարչություն 018, Իտալիա

 «Termeh արվեստի փառատոն», 
 Մյունխեն, Գերմանիա

 

2017 Presence, CENTER for VISUAL ART 
 Metropolitan State University, Denver, USA
 Rebel, the Aga Khan Museum, 
 Toronto, Canada 
 Invisible Cities, Columbia University, 
 New York, USA 
 She who tells a story, The Canadian 
 War Museum, Ottawa, Canada 
 Tirgan Festival, Arta Gallery, Toronto, Canada
 Ballart International Foto Biennale, Australia 
 Chiangjiang International Biennale of 
 photography, China 
 Tbilisi Photo Festival, Georgia
 Iran, Annee 38, Rencontres D’ Arles, France
 A Piece of Life, E1 Gallery, Tehran, Iran

2018 In the Fields of Empty Days, LACMA Museum,  
 Los Angeles, USA
 Contemporary Art and the Islamic Tradition,  
 Katonah Museum of Art, New York, USA 
 Contemporary Iran, Salon D’Art, 
 Monte Carlo, France 
 Genesis of a latent vision, 
 Fotografia Europea 018, Italy
 Termeh Art Festival, Munich, Germany 
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 ՀԱՆ ՐԱՅԻՆ ՀԱ ՎԱ ՔԱ ԾՈՒ ՆԵՐ 
 
 Բ րի տա նա կան թան գա րան, 
 Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 « Վիկ տո րի ա և Ալ բերտ» թան գա րան, 
 Լոն դոն, Մեծ Բրի տա նի ա

 « Ժորժ Պոմ պի դու» կենտ րոն, Փա րիզ, Ֆրան սի ա

  ԼԱԿ ՄԱ, Լոս Ան ջե լե սի ար վես տի թան գա րան,  
 Կա լի ֆոռ նի ա, Ա ՄՆ

 Ս միթ սո նի ան թան գա րան, Վա շինգ տոն, Ա ՄՆ

  Գե ղար վես տի թան գա րան, Բոս թոն, Ա ՄՆ

 « Մու մոկ» ժա մա նա կա կից ար վես տի թան գա րան,  
 Վի են նա, Ա վստ րի ա 

 Ար վես տի և հնա գի տու թյան թան գա րան, 
 Օ րի յակ, Ֆրան սի ա

 «Դ ևի ա րթ» հիմ նադ րամ, 
 Գուր գաոն, Հնդ կաս տան

  Ժա մա նա կա կից ար վես տի թան գա րան, 
 Թեհ րան, Ի րան 

 Գեղարվեստի թանգարան, Բոսթոն, ԱՄՆ

PUBLIC COLLECTIONS

 The British Museum, London, UK
 The Victoria and Albert Museum, London, UK
 Centre Georges-Pompidou, Paris, France
 LACMA, Los Angeles County Museum of Art, 
 California, USA

 The Smithsonian Museum,
 Washington DC, USA

 Museum of Fine Arts, Boston, USA

 Mumok, Museum Moderner Kunst
 Sit�ung Ludwig, Vienna, Austria

 Musée d’Art et d’Archéologie,
 Aurillac, France

 Devi Art Foundation, Gurgaon, India

 Museum of Contemporary Art, Tehran, Iran

 The Museum of Fine Art Boston (MFA)
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